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INTENDED USE / APPLICATION
Product for display lighting and general use.

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Terminals need to be placed in a way that will
disable their contact with the product parts that become heated. Mounting diagram: see pictures. Product has a
protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended. Place all the leads and elements
mating with the fixture ensurmgf no contact with the parts of the lighting system that become heated. Product can only be
supplied by rated voltage or voltage within the range provided.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum current.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

PA: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are
normally flammable.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also
Ihroth additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P7: Use only indoors.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-fuacka%ing waste is recommended.

P9: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information
on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules
regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur Ausstellungsbeleuchtung und allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tdtigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden
Teilen des Produktes verhindert wird. Montageschema: s. Zeichnungen.

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Eine
Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen. Alle Leitungen und mit der
Leuchte agierenden Teile miissen so befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des
Leuchtsystems kommt. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen.

ERLIg\UTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximaler Strom.

P3: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und
verwendet werden kann.

P5: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche.
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der
stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P8: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P9: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, Eebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill enlsorﬁl werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschddlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Beharden oder die Verkdufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten
die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind
die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN /7 HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschld-
gen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen
2u den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage des vitrines et aux destinations générales.

INSTALLATION

Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester tres prudent. Cordons de connection doivent étre conduits et disEosés d'une maniere a rendre impossible leur
contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Schéma de I'installation: voir les images. Produit possede contact
/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.

On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.

Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de I'air. Produit ne peut Eas étre utilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple : poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques

efc. Il estrecommandé de contrdler si tous les raccordements et les éléments du systeme d'éclairage sont corrects. Tous

les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre qu'ils

touchent les éléments du ?sléme d'éclairage se chauffant. Produit a alimenter a I'aide ée la tension nominale ou dans

les limites des tensions indiquées.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Courant maximal.

P3: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P4: Symbole signifie la Possib‘\\ité de l'installation et de ['utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel

normalement combustible.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: Tére classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les

moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le

cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P7: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

58: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniére

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et proté%ez I'environnement. La segre’igaﬁon des déchets d'emballage est recommandée.

P9: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les

produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre {etés aux poubelles avec les déchets

ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les

formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les

points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de |'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la
commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.

MONTAG

Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Aans\uitmgsleid‘m%en moeten zo gelegd worden, dat ze niet
in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft bescherm-
ings raakpunt. Geen aansluiting van beschermin%skabe dreigt met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet
men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet gebruiken
waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Alle leidingen en elementen samenwerkende met
montuur moeten 20 aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings
systeem. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Stroom.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P4: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P6: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaa-
tregelen in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste
stroomleiding.

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P9: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke
symbool onder dwangvan boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde reéels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen,
en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per llluminazione di esposizioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare
particolare cautela. £’ necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del
prodotto soggette a riscaldamento. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto
di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Prima del Er\mo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano correti. Il prodotto pud essere collegato ad una
rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi
con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di
illuminazione. Tutti i cavi e i componenti coordinati con 'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il
contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Corrente massima.

P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente
infiammabile.

P5: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P6: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori
misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di
protezione dell'impianto elettrico fisso.

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P9: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di appare(cﬁ\ature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per |'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / ridda%g‘\o / neutralizzazione

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
magglore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri Eaesi, ¢ necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui i)rodotli con marchio Kanlux sono
d\’s?onibih all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb do oswietlenia wystawowego i 0géinego przeznaczenia.

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostromosc. Przewody
przyfaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposéb, aby uniemotliwic ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi
porazeniem pradem e\eklryczn?/m, Przed p\'erwszzm uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elekrycznego. Wyrdb moze by¢ przylaczony do sieci zasilajacej, ktéra spefnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uiytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wylaaznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie uzytkowac w
miejscuw ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
wyziewy chemiczne itp. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich pofaczen i elementéw systemu odwietleniowego.
Wszystkie przewody i elementy wspdtpracujace z oprawa nalezy umiescic tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewajacymi
sie czesciami systemu oswietleniowego. Wyr6b zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Prad maksymalny.

P3: Wyr6b spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P4: Symbol oznacza mozliwos¢ \'nstala(&i i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P6: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, Foza izolacja podstawowg, dodatkowe
srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczy¢ przewéd ochronny statej
instalacji zasilajace].

P7: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczen.

P8: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych

P9: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekrycznego i elektronicznego.
Wﬁrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. \Nﬁroby
takie moga ch' szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.

Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty
sprzet moze zosta¢ réwniei oddany do sprzedawcy, WJNZ padku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kuFowany sprzet tego samego ro zag‘)u. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw
nalefy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze. .

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecerl niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania ﬁoiaru, poparzeri, porazenia
pradem elekirycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na
temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji.

cz

URCENI / POUZITI

VWrobek urceny pro osvétlenf wloh a podobnych.

MONTAZ

Pred zahajenim montaZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré Ginnosti provadét pfi
wypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostrazitost. Napajecf vedenf nuto vést takovym zplisobem, aby se nedotykalo téch casti
wyrobku, které se nahfivajf. Schéma montdze: viz ilustrace. Vijrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni
mize vest ke zranéni elektrickjm proudem. Pred prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
pripojenf jsou spravné provedené. Vijrobek méize byt pripojen k takové napajeci siti, kterd spliiuje standardnf jakostni
normy podle predpis(.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vrobek pouzivat uvnitf mistnosti. . _

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napdjent. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami.

Nepouzivat chemické Cistici prost?ed!?/. Nezakryvat wrobek. Zajistit volny prfsun vzduchu.

Vyrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujict
atmosféra, J)a’ry nebo chemické vipary atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost viech spojent a prvkd systému osvétleni.
VSechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se ¢astmi
systému_osvétlenf, Viyrobek napdjet pouze nomjnlnim napétim apebo rozsahy uvedenych napéti.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: Maximdlnf proud.

P3: Vyrobek spliuje pozadavky nafizent Evropské unie (EU).

P4: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normainé hoflavého materidlu.

P5: Ochrana pried stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm.

P6: Tiida I. iyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji dodatecné
bezpleinoslni prostfedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné veden stalé napdject
instalace.

P7: Pouiivat pouze uvnit mistnosti.

P8: Prohlasent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi celnf unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni pooba\ov%(h odpadki.

P9: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaneho elektro zboii. Takto oznacené vg’roblg/ nelze
vyhazovat Sf)o\u s Jinymi odpadky, nedodrent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému
zdravi Skodlivé, musi byt avlast aracovdvny, utilisovény, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produkid poskytujf
mistni dfacy anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboii mize bt také predano Prodej(i, v pn’f)adé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétSim nezli nové zboif téhot druhu. V{fe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V
Jujy’cgkstélek je nutno driet se pfedpisi tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
wyrobku.

IzOZNI-'\MKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynd tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, opafeni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné ékodY, Dal3f informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovidé za skody vzniklé nasledkem nedodriovani pokyndi tohoto ndvodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok pre itrinové osvetlenie a na vieobecné pouitie.

MONTAZ

Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. VSetky tkony
wykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vidStnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa
zabranilo ich kontaktu s zahrievajucimi sa prvkami vyrobku. Schéma montdze: pozri obrézky. Vyrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf Grazom elektrickym pradom. Pred prwm pouZitim
sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moZe zapojit do
elektricke siete, ktord splnia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vrobok na pouiitie vnitrj miestnosti. .~ _

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykonvajte pri vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.

NepoutZivajte chemické cistiace ﬁrostriedky. Jrobok nezakryvajte. Zabezpete vo\'néi prisun vzduchu. \ijrobok nepouZivajte
v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie wbuchom,
chemické vypary alebo emisie apod. Odporia sa skontrolovat spravnost vietkjch pripojov a prvkov osveflovacieho
systému. Vsetky vodice a stciastky spolupracujlice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajiicimi
sa tastami osyetlovacieho systému. Vyrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Maximélny prdd.

P3: Vyrobok spifia poziadavky Smernic Eurépskej dnie (EU).

P4: Symbol znamend moznost intaldcie a pouZivania vyrobku v/na podloii 2 materidlu normélne horfavého.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P6: Trieda 1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouzitim
dodatocnych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic
staleho napdjania.

P7: Pouiivat iba v interieroch.

P8: Prehldsenie g zhode potvrdzujice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na Gzem colnej Unie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odportitame triedenie obalového odpadu.

P9: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmejli, pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a Tudskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu spracovania / spatného
7iskavania / recyklingu / utilizacie. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moze byt tieZ vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu noveho vjrobku v mnozstve nie
vicSiom ako novd kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji Gzemia Eurdpske] unie. V pripade injch
krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporca sa kontaktovat distribdtora nasho vjrobku na danom
Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym
Grazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhat a kirakatok megyildgftésahoz és dltalanos rendeltetésd megvildgitdshoz.

SZERELES

A szerelés el6it olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult stemély végezheti. A szerelés valamennyi
Iépését kikapcsolt dram mellett kell végerni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Az dsszekdt vezetékeket Ggy kell
vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dthevilld elemeit. Telepitési lefrds: lasd: abrak.

A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ védGérintkezével. A véddvezeték csatlakoztatésanak a hidnya villamos
dramiitést okozhat. Az els6 hasznalat el6it ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos 8sszekotés megfelel8sségét.
Atermék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfelel6 dramhalézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhato. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. Tisztitds kizdrélag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a
vegyi tisztitészerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdst a termékhez. A termék
kedvez6tlen kbrnyezeti korilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i jgf)’z vagy flst, stb. - nem
haszndlhatd. Javasolt a vildgitérendszer va\amennKi elemének és csatlai(ozésanak az ellendrzése. A burkolattal
egylittm(kodd valamennyi elemet és vezetéket (gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vildgitorendszer felhevil
részeit. A termék kizdrdlag névleges feszliltséggel vagy a megadott fesziiltsegek korével tapldlhato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximdlis dram.

P3: A termék megfelel az Eurépai Unids \'ra’nzelvek kovetelményeinek

P4: Ez a szimbolum azt jelenti, hogg/ a termék szerelhet a normdlis kdriilményekben gydlékony alapon.

P5: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P6: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kivill kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiltés
ellen, mint kiegészitd biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kel az dlland6 dramelldtdsi installécio biztonsagi vezetékét.
P7: Csak beltéri haszndlatra.

P8; A termék Vamunig teriiletén elismert szabvanyok szerinti min¢ségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcidja. i
PI: Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv %ylﬁjlésének a stiikségességét. |
megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosa
lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds formdjat
igénylik. Informéciok a dgyﬁjtéhe\yekre vonatkozdan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl
kaphat6k. Az elhaszndldott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az UH ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasdrlasa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid terileten érvenyesek. Mds orszdg esetén az adott
orszéjg tertiletén hatélyos jogszabélyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertleten m(ikddd
forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen (tmutaté figyelmen kivil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem ani/ag‘\ kdr veszélyével
jarhat.  Tovabbi informdcié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon”kaphaté. Kanlux SA nem vdllal
felelsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat de expoziii si de uz general.

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sd conducd in asa
fel incat sd fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii, Produsul
contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Inainte de
prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care
sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intreginerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {esaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu
se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condijile
de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile
chimice, etc. Se recomandd pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.
Toate cablurile si componente care coopereazd cu soclu trebuie sd fie plasate astfel ncat sd se evita contactul cu piese
sistemului de iluminat care sa incalzesc. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din
intervalul specificat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Curentul electric maxim.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Clasa I. Produsul, Tn care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, In afard de izolatia de bazd, mdsuri de
securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.

P7: Utilizati numai in interiorul.

P8: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P9: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefi posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare
/ valorificare / reciclare / eliminare. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand
achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelagi fel. Aceste norme se
aplica Tn zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale In vigoare in {ard. Vd
recomanddm sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din
acest manual.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen razstavni in splosni uporabi.

MONTAZA

Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montao naredite
priizkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na takSen nacin, da

se ne stikajo z deli, Li se hitro ogrevajo. Shema montae: glejte ilustracije. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez

vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred prvo qurabo, se morate Frepri(ati, da je montaza narejena
Eravwlno in je pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
akovostnim standardom, ki so y skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE



Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za CisCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporab\Lati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede
dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,
vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov,
ki sestavljajo osvetlitven sistem. Vsi kabli in elementi sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne
dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali
2 tokom z obsegu danih napetosti. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalni tok.

P3: Proizvod ie v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta moZna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P5: Zad(ita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm.

P6: 1. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, \'zpo\njuzejo dodatni varnostni
ukrepi, kaj pomeni dodatni zadcitni tokokrog, do katerega je treba prikljuiti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrhite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segre%a(\jo embalaznh odpadkov.

P9: Ta oznacitev pomeni, da F selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi
so lahko Skodljiviza okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretné'o kazniz globo, ne smete o slran[ievat\' v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.
Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te
reiu\adje se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat priporocamo kontaky s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenie s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi” in - nematerialnimi - poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporaéo
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE

MPOAYKT 3a OCBETAGHME Ha BUTPUHI 1 06LLO NpejHa3sHaueHve.

MOHTAX

Mpean MOHTaX A Ce Npoyerere MHCTPYKUMSTa. MOHTaX (1eBa A € M3BbPLYEH OT AL MPUTEXABALYO CbOTBETHN
paspewsenus. Beako Aeiicaue Aa ce U3BbPLLBA NPV M3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa Ce NpeAnpyeeme newyantu
rpuxu. Kabenv 3a Bpb3ka TpsbBa Aa Ca NPOBEARHY N0 TakbB HauVH, Aa Ce NPeAOTBPATI KOHTAKTa MM C TOMAMTE YacTu
Ha npogykta. (xema Ha MOHTax: BUX unycrpauyu. PoAyKTa MpuTexasa 3alyten KoHTakt/knema. OT aunca Ha
BKIOUEH 3aluTeH kaben Moxe Aa ce Moayun TOKoB yaap. peAu nbpea ynotpeba ysepere ce, Ye MexaHU4HOTO
MOHTUDaHe i eflekTpuyeckara Bpb3ka ca NPaBIAHM. MPOAYKTLT MOXe Aa Gbje BKMIOUEH KbM eNekpuyeckara Mpexa,
KOSTO 0Tr0BAPA Ha CTaHAAPTY 3a KA4ECTBO Ha eHepriAgTa ONPeAeneHI OT 3aKoHOAATeNTBoTo.
DPYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce 3non3sa NPoAyKTa BLIPE B NOMELLEHNSTA.

MPEMOPBKW 3A EKCNJTOATALMA/KOHCEPBALUA

Kotcepsauyst Aa ce U38bPLIBA NPU U3KNH04EHO 3aXPaHBaHe. [la ce NOUNCTBA (aMO C ARAMKATHY U Cyxvi ThKaHu. [la He
(e V3N0A138aT XMMUYECKY NOUMCTBALLY Npenapati. [Ja He ce 3akpuBa NPOAyKTa. [la ce ocuryp (BO6OAEH AOCTbN 4O
Bb3AyXa. [la He Ce U3M0A3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbACTO MMA HEOAArONpUATHY YCNOBUS HA OKOAHATa CPeAa, Hanp.
npay, BOAQ, Bara, BUbpaLy, excnno3nBHa atMochepa, u3napeHis uam Xumudecki Am 1 Ap. MpenopbunTento e aa
(e NPOBEPY BEPHOCTTA Ha BCMUKYM BPB3KM 1 eNEMEHTA Ha OCBeTWTEIHaTa CUCTeMa. BCuuki kabenw v enemeHTw
CHTPYAHNYCTBALLY C FHE3A0TO TPA6Ba Aa Ob/aT N0CTaBeHY Taka, Ja He Ce JOMYCHE KOHTAKT C HarpeiiBaLyyTe ce Yactu
Ha OCBETUTENIHATA CUCTema. [la e 3axparBa NPO/YKTa CaMo C HOMUHANHO HAMPEXeHUe Un ONpejeneH AnanasoH Ha
JAAACHI HAMIPEXEHNS.

OBACHEHWME HA N3MNONI3BAHUTE 3HALM N CUMBOIN

P1: HomMHanHo Hanpexeie, Yecrora.

P2: MakcumaneH Tok

P3: TpogykTeT e B cboBercTBue ¢ [upektusure Ha Esponedickust Cuios (EC)

PA: CMMBOTBT 03HaUaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTANNPAHE W M3MI0A3BAHE Ha MPOAYKTA B/BbPXY MOBBPXHOCT OT HOPMANHO
3ananiM Matepuan.

P5: 3auwwra cpeuwy TBbPAV TeNa ronemu Hag 12 mu.

P6: Knaca I. ITpogykr, B KOIATO 3a 3awTa CpeLLy TOKOB Y/Aap, OCBEH OCHOBHATA U30AaLWs, OTTOBAPST AOMbAHUTENHY
MepKY 3a CUTYpHOCT NOA OpMa Ha AOMBAHUTENHA 3allTHA (XeMa, KbM KOATO TpsbBa Aa Ce BKMIOUM 3aLjuTeH
MPOBOAHYK Ha MOCTOAHHA 3aXPaHBALLA UHCTAALWA.

P7: W3non3Baiite amo BBTPe B NOMeEL|EHNATA.

P8: CeprnduKarbT 3a CbOTBeTCTBIE NOTBLPX/ABA KA4ECTBOTO HA NPOAYKLMSTA C 040BPEHUTE CTaHAAPTM Ha TepUTOpHATa
Ha Muthnueckns Cbio3

ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3 uncrorata v okonHata cpeaa. Mpenopbusame pasaensHe Ha oTnagbLyTe OT ONaKoBKHTe.

P9: ToBa 03HayeHwe Noka3sa HEOHXOAMMOCTTA OT Pa3AenHO (bbupaHe Ha OTNAAbLM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasare. HasHaueHu No 1031 HaunH NPOAYKTM, NOA 3anjaxa OT n0ba He Moxere Aa U3XBbPAATE B Koda 3a
061KHOBEH 60K/YK 3aeAHO C Apyrit OTNagbLY. Te3n NPOAYKTA MoraT Aa bbar BPeAHY 3a 0KONHaTa Cpe/a v H0BewIkoTo
34pase, Te e HyX/aaT OT cneLantin Gopmu Ha 0bpaboTka / onon3oTeopsBate / peuykanpare / obesspexaare. 3a
MHGOPMALVA 3a NyHKTOBETE 33 CbbUpaHe / B3eMaHe NMPeAOCTaBAT MECTHUTE BAACTH VAWM TbProBML Ha Takosa
0bopyaBaxe. V31oLjeHo 0bopyaBaHe MOXe CbLi0 4a bbe BbPHATO Ha NPpOAaBaya, Npy 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B
pasMep He MO-FONSM OT HOBOTO 060pYABaHe, 3akyneHo B CbLyWs B, Te3n NpaBuaa Ce OTHACAT 3a paifoHa Ha
Esponelickug Cb103. B cryyaid Ha Apyri CTpaHm 1efsa Aa ce NpuAarat 3akoHoBHTe pa3nope/6bu B cuna B CTpaHara.
MpenopbyBane Byt 4a e BbpXeTe C Haluis ANCTPUDYTOP Ha NPOAYKTa BbB AaAeHa AbpXasa.
KOMEHTAPWU/NPEANTOXXEHUA

HecnassaHe Ha NMPENOPBKUTE Ha Ta3u UHCTPYKLMA MOXe Ja A0BE/E HaNp. 40 NOXap, NonapeHe, eNekTPUYEcKi WOk,
Gv3MYeCcKkV TPABMU W ADYTV MaTepUanHu 11 Hematepuaniy Let. JOmbAHUTeNHa MHOOPMaLMs 3a NPOAYKIM Ha
mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenwe Ha: www.kanlux.com. Kanlux Al He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOCTEACTBUATA
MPOU3TMYALLY OT HECNa3BaHe Ha NPenopbKTe Ha Tasin MHCTPYKUNS.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE

V135enve An5 BbICTABOUHONO OCBELLEHINS 1 OBLLETO Ha3HAUEHNS.

YCTAHOBKA

Mpexze, YeM NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, ClezyeT NO3HaKOMUTBCS C MHCTPYKLMelA. V35enue J0NXHO 3aMOHTPOBATh ANLO
C COOTBETCTBYHOLIMMY MpaBaMi. Beaueckue felfciBuA cnedyeT NpoBOAUTb NP BbIKMIOUEHHOM MUTaHMA. (negyet
C06104aTb 0C0BY0 OCTOPOXHOCTb. TPUCORAMHUTENbHbIE MPOBOAA CNEAYeT NPOBECTU TakiM 06Pa3oM, YT0bbI Caenarb
HEBO3MOXHbIM WX COMPUKOCHOBEHMe C HarpeBaloWyUMUCA YacaMu u3genns. (xema MOHTaxa: CMOTpeTb
unntocTpaLuio. K v3genvio npunaraetca cMblyka/3aluytHblii okum. OTCYTCTBUE COBANHEHNS 3alLUTHOTO MPOBOAA
YrpoXaer nopaxeruem nekTpuyectom. Mepes nepsbIM ynotpebaeHnem U3genus cieayer NpOBepUTb MexaHuueckoe
Kpennexve 1 nekTpudeckoe CoefuHenve. V3genve MOXeT EbiTb MPUCOEAMHEHO K MuTatoujeid cetn, Kotopas
WCTONHSET Ka4eCTBeHHbIE CTaHAAPTbI SHEPTYH, YTBEPX/EHHbIe PaBOM.

OYHKUMNOHAIbHAA XAPAKTEPNCTUKA

V135en1e NPUMEHSETCS BHYTPY NOMELLEHMIA.

COBETbI MO 3KCNNYATALUUW / KOHCEPBALIUA

KocepBawyto NPOBOAUT NPY BbIKAKUYEHHOM NMUTAHMA. HUCTUTb UCKTIOUMTENLHO AENMKATHBIMY 1 CyXMMM TKAHSIMU.
He npumersTb Xumudeckix Ynctawwux cpefcrs. He 3akpeisatb u3genve. Obecrieunts cBO6OAHbIN AOCTYN BO3Ayxa. He
MPUMEHSTb M3BeNMe B MecTax C HEBBIFOAHBIMIN YCIOBIAMYU OKPYXEHNUS, HAMp. Mbib, BOAA, BNAXHOCTb, BUOPALMY,
HanpsaxerHas atMocdepa, XvmMuyeckie UCNapeHns uaw rasbl U 1.4, PeKOMEHAYETCA KOHTPO/IMPOBAHIE UCPaBHOCTI
BCeX CORANHEHUA 1 INEMEHTOB CMCTEMbl OCBeLjeHMs. Bce NpoBOAA W B3aUMOAGACTBYIOWME (O CBETUNLHUKOM
INeMeHTbl C1eayeT PasMecTTb Takum 06pa3om, uTobbl He JONYCTUTb CTONKHOBEHUA C HArpeBalowWMICs YacTaMm
cAcTeMbl OCBeLjeHns. V13genve MUTAeTcs WCKNIOYUTENbHO 3HAMEHaTeNbHbIM HanpSXeHneM Wu ykasaHHbIM
HanpsaXeHuem. -

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsxeue HOMUHanbHoe, vactota.

P2: MaKcManbHblii TOK.

P3: V13genvie Bbinonsier Tpebosanus upektusa Esponelickoro Coto3a (EC).

P4: CumBOM 0603Ha4AeT BO3MOXHOCTb YCTAaHOBKM M UCTIOAb30BAHMA M3BENMS B/HA OCHOBAaHUN W3 0BBIYHOTO
(TOPAEMOro Matepuana.

P5: 3aluiTa OT NPOHIKHOBEHHUS NPeAMETOB BENMUMHOI bonee 12 Mu.

P6: | Knacc. B jaHHOM V33enny 3aWuTHYI0 GYHKLMIO OT MOPAXeHUA NEKTPUYeCKM TOKOM, KPOME OCHOBHOV
U30NFLAM, UCMONHSIOT TaKKe AOMONHUTENbHbIE CPEACTBA BE30NACHOCTH, B KaueCTBe AOMOAHWTENLHOM 3aLMULAtOWelt
LienH, K KOTOPOIA MOXHO MPUCOEANHNTb 3ALLMTHYIO Lienb OCHOBHOIO MUTATENbHONO YCTPOIACTBA.

P7: MpUMEHSTb TONbKO BHYTPY NOMELLEHNIA.

P8: Ceptudukar cooTBeTCTBIS, NOATBEPXAAIOLLMIA COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKLIM € yTBEPXAEHHBIMIA CTaHApTaMy
Ha TeppUTOpY TaMOXEHHOrO COK3a.

SALLUTA OKPY)KAROLLLEV CPEADI

3aboTbTech 0 YNCTOTe I OKpyXatolLelt cpege. PexomeHzyen CopTPOBKY 0TOPOCOB.

P9: [laHHOE 0603HaUeHMe YKa3blBaeT Ha HEOBXOANMOCTb CENEKLIMOHHOTO CO0Pa MCMONb30BAHHBIX 3NEKTPUYECKUX 1
3NeKTPOHNYECKVX NPUBOPOB AOMALIHETO 061X0AA. PasmMeueHHble TakiM 06pa3oM M3Benns Helb3s BbIKMABIBATL C
06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 UTO TPO3VT WTpad. [laHHbIe U3LeNUs MOTYT ObiTb OMACHbI 415 OKPYXaloLLEi Cpessl v Ans
310p0BbS tOAEi, OHW TPebyioT cnewnansHoli Gopmbl nepepabotkut / BOCCTAHOBAEHM / peunkinHra /
obe3spexvBarid. VHOOpMALMIO Ha Temy MyHKTOB Cbopa/mpuema pacnpocTpaHAIOT NOKaAbHble BAGCTA WK
MPOAaBLLI 060PYA0BAHNA AaHHOTO TUNa. Mcnonb3oBaHHoe 060pyA0BaHYMe MOXHO Takxe OTAaTb MPOAaBLy, e
HOBO® V3jenve kyrneHo B uucne He bonblue, Yem HOBOE 0DOPYAOBaHUE TOr0 Xe BiAa. Boile nepeuncienHbie
npaswna Kacatorca Tepputopun Esponedickoro Cotosa. B cryuae Apyrux rocyaapcrs, Cieayer NpuaepxmBaTbca npas,
JeVCTBYIOLMX B JAHHOM TOCYAAPCTBE. PeKOMeHAYeM KOHTaKT C AWCTPUOBIOTOPOM Hallero W3Aenns Ha AaHHoi
TeppUTOPUM.

NPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobntogeHve JaHHOI UHCTPYKLMY MOXeT NPUBECTI, HaNPUMe, K N0XapaM, 0X0ram, NOpaxeHyeM 3eKTpiyeckim
TOKOM, @ TakKe K ApyriiM MaTepuanbHbIM 11 HemaTepuanbHeIM YobiTkaM. JononHUTenbHas UHGOPMALMS Ha Temy
108apoB Mapky Kanlux AocTynHa Ha caifre: www.kanlux.com. AO Kanlux He Hecet OTBETCTBEHHOCTM 33 MOCNEACTBYS,
BbI3BaHHbIE B (BS3 C HECODNIOAEHIEM NPEANUCaHNIA AAHHOI MHCTPYKLMN.

UA

NMPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupib A1 OCBITNEHHSA BITPUH | 3arabHOro NPU3HaUeHHS.

MOHTAX

Mepes NOYaTKOM MOHTaXy HEOOXiAHO 03HaloMMTUCS 3 HCTPYKLUiEr. MOHTaX MOBMHeH BUKOHYBATUCA 0CO6OK 3
BIANOBIAHMMY KOMNeTeHLiAMI. Bci onepavyii noBUHHI NPOBOAUTUCS NpW BIZIMKHEHOMY XuBAeHHI. HeobxigHo byt
00061MBO 0bepexHUM. 3'€AHyBaNbHI NPOBOAW HEODXAHO NPOKAAZaTA TakiM YMHOM, 06 3anobirmn KOHTaKTy 3
eneMeHTamMy BIUPOGY, LLO HarpiBaoTbCA. CxeMa MOHTaXy: AUB. INOCTPALLiH. BUpIb Ma€ KOHTAKT / 3aTvckay 3a3eMaeHHs.
AKWo He MIAKTI0UMT NPOBIA 3a3eMAeHHs - iCHye Hebe3neka YpaxeHs enetpuuHiM apymon. Nepes nepwim
BUKOPUCTAHHSAM HEODXIAHO MEPEKOHATUCH, L0 MEXaHIUHWA MOHTAX i enexTpuuHe MiAKNOYEHHS 3pilcHei
NpaBbHO. BUib MOXHA BKNIOYATI § MEPEXY XUBAEHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAAPTAM LWOAO eHepril, BU3HaUeHUM
BIANOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM.

SYHKLIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKWA

BUpib BUKOPHCTOBYETbCA BCRPRANHI NPUMILLieHb. .

PEKOMEHAALII LLOAO EKCINJTYATALII / OBC/ZTYTOBYBAHHA

06CnyroByBaHHS NPOBOAUTIA NMLLE NPW BUMKHEHOMY XVBAEHHI. YnCcuTit auwe M'3Koio Ta Cyxoto TkaHuHoto. He
BUKOPUCTOBYBATA XIMiUHUX 3ac06iB uniieHHs. He Hakpwsatv Bupoby. 3abesneuwtv pocryn nositps. Bupib
3abOPOHEHO BUKOPUCTOBYBATM Y MICUAX 13 WKIAAMBUMU YMOBaMU, Hamp., MAn, 6pyA, BOga, BOAOra, Bibpauix,
BubyxoHebe3neyHa amvocepa, XiMiuHi BUNapy TOWO. PeKOMEeHAYETbCs NpoBeCTA NepeBipky NiAKUEHHS yeix
3'€HaHb Ta eNeMeHTiB CACTeMY OCBITNEHHS. BCi NPOBOAV | eneMeHTy 3'€AiHaHi 31 CBITUALHUKOM HEOBXIAHO po3TalLyBaTh
TaK, LLOBY YHUKHYTI KOHTAKTU 3 eneMeHTamy OCBITIIBAbHOT CUCTEMM, LLO HArpiBaKOTbCs. BUPIO XUBUTBCS BUKTIOUHO
HOMIHA/IbHOK HANPYTOH0, 300 Y HAMPYTOI0 3 BKA3aHO0 Ajana3oHy.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHBb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: MakcumanbHuii cpym.

P3: Bupib Bignosiaae Bumoram upekius €8pocotosy (€C).

PA: CuMBON 03HAYaE, LLO BIPID MOXHa BCTaHOBAIOBATY Ta eKCIYaTyBaTh Ha NOBEPXHI 3 HOPMANbHIMYU NapaMeTpamy
3aiiMaHHs.

P5: 3aXuCT Bi NPOHUKHEHHS TBEPANX NPEAMETIB PO3MIDOM bInNbLMM, HiX 12 MM.

P6: Knac I Bupi6, y akoMy 3acoboM 3axucty Bif ypaxeHHs eneKipuyHuM CTpyMOM, OKiM OCHOBHOI i30AsLyi, €
JL0AATKOBE 3aXUCHE KON, 1140 NIAKMOYAETHCS A0 3a3eMNCHHS MEPEeXi XUBNEHHS.

P7: BUKopnCTOBYETbCA NMLLE BCePEANHT NPUMILLEHD.

P8: Cepruikar BignosigHoCTi, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKUI A0 3aTBEpAXEHUX CTaHAAPTIB Ha
Teputopii MUTHOro Cot3y.

3AXNCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiATecs NPpo YNCTOTy | 30BHILIHE CePEAOBULLL. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATY BIZXOAM

P9: Le no3HaueHHa BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATA BUKODUCTaHE eNIeKTPUUHE Ta eNekTpoHHe 06asHaHHs. Bupobu
3 TaKiM NMO3HaYeHHsM 3360pOHEHO BUKIAATI A0 3BUYANHOTO CMITTA 3 HLWWMMM BIZXOAAMU Nij 3arpo3010 Wwipady. Taki

BMPOEYM MOXYTb CTPUYMHTU LIKOZY HaBKOMMLHBOMY CepeoBuLLy i 340POB'i0 NIOAMHY, Lii BUPobY MotpebyoTb
cnevyjanbHoi Gopmu nepepobku / pereHepaLyii / 3HEWKOZXEeHHS. [HOOPMaLito LOAO NYHKTIB 360py/npuitMaHHs
MOXHa OTPUMaTyt Y MicLieBuX OpraHax Bnagu, abo NpojaBLs 0bnagHaHHs. BukopuctaHe 0bnagHaHHs MOXHa Takox
MOBEPHYTV NPOAABLIEBI Y BINAZKY NPUAGaHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCT], LLO He NepeBHLLYyE HOBOO 0bMaAHaHHS
LbOr0 X BUAy. BuuieHasefeHl NonoxeHHs AitoTb Ha TepuTopil €sponeficskoro Cotosy. [ng iHWKX Aepxas Cig
3aC10C0BYBATH 33KOHOMONOXEHH, WO AlioTb Y A3HIl AePXaBi. PEKOMEHAYEMO 38ePHYTACE A0 HALWOTO AUCTpHG'IoTopa
Ha AaHiil TepuTopil.
AXKEHHSA / BKA3IBKU

HepotpuMarHg pexomeraaLiil AaHoi IHCTPYKLT MOXe CIPUUMHIATY, Hamp., MOXEXY, ONiKM, YpAXEHHs enexTpUYHIM
CTPYMOM, TinecHi TpaBMv Ta 3aBAATV iHWOT MaTepianbHoi | HemaTepianbHOI LIKOAN.

[lopatkosy iHdopMmaLLito LOAO MPOAYKTIB TOProBoi MapKki Kanlux MoxXHa oTpuMaTy Ha Beb-CropiHLy: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiAnoBiAanbHOCTI 33 HACNAKN HeAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLT.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apsvietima vitriny ir bendros paskirties nisose.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi

darbai turi bti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti

tokiu budu, kad nebaty Ea\imas ju susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Montavimo schema: Zitrék

iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus.

Prie pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu

elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus

energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy

valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdansalais. Uttikrintilaisva oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra

nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba

dujos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir aﬁéviet\mo sistemos elementy tinkamuma. Visus laidus ir

elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia taisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apsvietimo

sistemos dalimis. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali srove.

P3: Gam‘mys atitinka Europos Sajun%os (ES) direktyvy reikalavimus.

P4: Simbolis reikia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P5: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P6: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas

apsaugos priemones,

t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P9: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip

Eaienklmlu gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - U tai gresia pinigine
auda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, IaiE ir zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios

faliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.

Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys

taip pat Ea\i bati perduotas Eardavéju\', nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio

kiekj. Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritoriLq. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,

kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei

kitokias materialias ir nematerialias Zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetamé&e: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums_planots izstazu apgaismojumam un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas

javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu
saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. Montazas shema: skaties ilustracijas. lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja drodibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir
E\'emérols mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam,
as athilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. _ _ _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirlt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus

tirsanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva gieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami

vai emisijas un t.t. leteicams parbaudit visu Savienojumu un apgaismojuma sistemas elementu pareizibu. Visi vadi un
elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas

iesilditam dalam. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala strava.

P3: Izstradajums athilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P4: Sim‘bo\s nozime, ka ir iespgja iertkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa
materiala.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P6: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i
papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Lietot tikai te\spu ieksa.

P8: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem

standartiem. _

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P9: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti

izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi

izstradajumi var bat kaitigi videf un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana

/ recikleS8ana / neutralizeSana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdt no reEionélasva\dTbas vai 8T
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradfjumi attiecas uz Eiropas
Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildrbu par sekam kas radfsies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas de.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on meldud nditustele vdi ildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMIN

Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et vdltida nende kokkupuutumist les
kuumenevate seadmete osadega. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade omab vastavat kaitse
kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab elekirivoolulddgiga. Enne esimest kasutamist
tuleb dlekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla ihendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Hooldus t6osid sooritada valjalillitatud toitevooluga. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Argie katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepddsu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
atmosfaar, keemilised aurud vai puhangud jne. On soovitatud Glekontrollida kdikide ahelate Ghendused ja sammuti
valgustuse siisteemi elemente. KGiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostodd valgusti kerega peavad olema
paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda iileskuumendatud valgustusstisteemi elementidega.
Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jdrgi vGi ndidatud pinge vahemikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal F\’nge, sagedus.

P2: Maksimaalne vool.

P3: Toode vastab EurooFa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P4: Mér‘g\'statud stimbol tdhendab, vdimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast
materialist.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P6: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu
lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb tihendada pBhivooluvdrgu kaitsekaabel.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8: Vastavustunnistus, mis t6endab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P9: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
méri‘\statud, trahvi dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist imbertdgtiemist / taaskasutamist / ringlussevotu
/ kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvgtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi
selliste seadmete edasimuijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud
riigis. Me soovitame teil iihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pShjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elekrildoki,
flidisilisi vigastusi La muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta
lisainfot lefate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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